
 

Канадські стандарти ідентичності: Том 1 
– Молочні продукти 

Інтерпретація 

1.(1) У цьому томі застосовуються такі визначення. 

«барвник» означає харчову добавку, яка використовується для додавання або відновлення 

кольору їжі. (барвник) 

«молочний продукт» має те саме значення, що й у розділі 1 Правил безпечної їжі для 

канадців. (продукція laitier) 

«їстівний казеїн» означає сухий продукт, отриманий шляхом відділення, промивання та 

сушіння згустку знежиреного молока, якщо згорток отримано шляхом осадження 

харчовою кислотою. (їстівний казеїн) 

«їстівний казеїнат» означає сухий продукт, отриманий реакцією нейтралізуючого агента 

харчового класу на їстівний казеїн або свіжий їстівний казеїновий сир, який потім 

піддається відповідній сушці. (казеїнат харчовий) 

«FDR» означає Положення про харчові продукти та ліки. (РАД) 

«молоко» або «цільне молоко», що використовується у виробництві молочних продуктів, 

означає нормальний молочний секрет, вільний від молозива, отриманий із молочної 

залози тварини. (Lait Ou Lait Entier) 

«молочний продукт» означає будь-що з наступного: 

 (a) частково знежирене молоко, знежирене молоко, вершки, пахта, сироватка та 
сироваткові вершки; 

 (b) молоко у концентрованому, сухому, замороженому або відновленому вигляді та будь-
який продукт, згаданий у пункті (a), у концентрованому, сухому, замороженому чи 
відновленому вигляді; 

 (c) вершкове масло, вершкове масло та сироваткове масло; 
 (d) сухі речовини молока; 
 (e) концентрат сироваткового білка. (produit du lait) 

«сухі речовини молока», коли використовується як інгредієнт, означає 

 (a) щодо молочного продукту, крім сиру, будь-який компонент молока, крім води чи 
казеїну, окремо або в поєднанні з іншими компонентами молока, хімічний склад якого 
не змінився; і 

 (b) щодо сиру, будь-який компонент молока, окрім води, окремо або в поєднанні з іншими 
компонентами молока. (тверде молоко) 

«підсолоджувач» має те саме значення, що й у підрозділі B.01.001(1) Постанов про 

харчові продукти та лікарські засоби. (агент édulcorant) 



(2) Для більшої впевненості терміни, визначені в підрозділі (1), які містяться в 

положеннях FDR, на які посилаються в цьому томі, мають те саме значення, що й у цьому 

підрозділі. 

молоко 

2. Стерилізоване молокоце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.007 

FDR. 

3. Згущене молокоабо підсолоджене згущене молоко — це молоко, з якого видалено 

воду, до якого додано цукор, декстрозу, глюкозу, суху речовину глюкози, лактозу або 

будь-яку їх комбінацію, і яке 

 (a) містить щонайменше 28% сухих речовин молока та 8% молочного жиру; і 
 (b) може містити доданий вітамін D. 

4. Згущене молокоабо концентроване молоко — це молоко, з якого видалено воду та яке 

відповідає вимогам, викладеним у параграфах B.08.010(b)–(d) FDR. Він також може 

містити інгредієнти, зазначені в параграфі B.08.010(e) FDR. 

5. Згущене знежирене молокоабо концентроване знежирене молоко — це їжа, яка 

відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.011 FDR. 

6. Частково знежирене згущене молокоабо концентроване частково знежирене молоко 

— це їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.012 FDR. 

7. Сухе молоко, сухе незбиране молоко, сухе незбиране молокоабо сухе цільне молоко 

— це їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.013 FDR. 

8. Сухе знежирене молокоабо сухе знежирене молоко — це їжа, яка відповідає 

стандартам, викладеним у розділі B.08.014 FDR. 

9. Солодове молокоі сухе солодове молоко є харчовими продуктами, які відповідають 

стандартам, викладеним у розділі B.08.021 FDR. 

10. (Назва аромату) Солодове молокоі (назва смаку) сухе солодове молоко – це харчові 

продукти, які відповідають стандартам, викладеним у розділі B.08.022 FDR. 

Сир 

11.(1) (Назва сорту) Сир — це їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі 

B.08.033 FDR. 

(2) Пункт (1) не застосовується до 

 (а) сир чеддер; 
 (б) вершковий сир; 
 (в) вершковий сир з (назва доданих інгредієнтів); 
 (d) вершково-сирний спред; 
 (e) вершково-сирний намаз (назва доданих інгредієнтів); 
 (f) сироватковий сир і (назва сорту) сироватковий сир; 
 (g) плавлений (назва сорту) сир; 



 (h) плавлений (назва сорту) сир з (назва доданих інгредієнтів); 
 (i) плавлений сир; 
 (j) харчові продукти з плавленим сиром (назва доданих інгредієнтів); 
 (k) плавлений сир; 
 (л) плавлений сирний паст з (назва доданих інгредієнтів); 
 (m) сир холодної упаковки (назва сорту); 
 (n) сир холодної упаковки (назва сорту) з (назва доданих інгредієнтів); 
 (o) холодно упакований сир; 
 (p) їжа з холодним сиром (назва доданих інгредієнтів); 
 (q) сир; і 
 (r) вершковий сир. 

12. Сир чеддерце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.034 FDR. 

13. Вершковий сирце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.035 FDR. 

14. Вершковий сир з (назва доданих інгредієнтів)це їжа, яка відповідає стандартам, 

викладеним у розділі B.08.037 FDR. 

15. Вершково-сирний спредце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі 

B.08.038 FDR. 

16. Вершковий сирний намазок (назва доданих інгредієнтів)це їжа, яка відповідає 

стандартам, викладеним у розділі B.08.039 FDR. 

17. Сир сироватковийі (назва різновиду) Whey Cheese – це продукти, які відповідають 

стандартам, викладеним у розділі B.08.036 FDR. 

18. Плавлений (назва сорту) сирце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі 

B.08.040 FDR. 

19. Плавлений (назва сорту) Сир з (назва доданих інгредієнтів)це їжа, яка відповідає 

стандартам, викладеним у розділі B.08.041 FDR. 

20. Плавлений сирце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.041.1 

FDR. 

21. Їжа з плавленим сиром (назва доданих інгредієнтів)це їжа, яка відповідає 

стандартам, викладеним у розділі B.08.041.2 FDR. 

22. Плавлений сирце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.041.3 

FDR. 

23. Спред з плавленого сиру (назва доданих інгредієнтів)це їжа, яка відповідає 

стандартам, викладеним у розділі B.08.041.4 FDR. 

24. Сир холодний (назва сорту).це їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі 

B.08.041.5 FDR. 

25. Cold-pack (назва сорту) Сир з (назва доданих інгредієнтів)це їжа, яка відповідає 

стандартам, викладеним у розділі B.08.041.6 FDR. 

26. Сирна їжа в холодному виглядіце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у 

розділі B.08.041.7 FDR. 

27. Охолоджена сирна їжа з (назва доданих інгредієнтів)це їжа, яка відповідає 

стандартам, викладеним у розділі B.08.041.8 FDR. 

28. Творогце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.051 FDR. 



29. Вершковий сирце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.052 FDR. 

30.Будь-який сир, для якого стандарт встановлено в будь-якому з розділів 13-29 цього 

тому, може містити більше ніж максимальний відсоток вологи, встановлений у 

застосовному стандарті, і менше ніж мінімальний відсоток молочного жиру, встановлений 

у застосовному стандарті, якщо 

 (a) характерний смак і текстура сиру зберігаються в модифікованому сирі; і 
 (b) назва сиру містить описову термінологію, яка відповідає вимогам Закону про харчові 

продукти та ліки та FDR щодо претензій і заяв. 

Вершкове масло та здобні вироби 

31. Вершкове маслоце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.056 

FDR. 

32. Сироваткове маслоце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.057 

FDR. 

33. Світле вершкове маслоабо Lite Butter - це їжа, яка готується з молока або молочних 

продуктів або їх комбінації. Він повинен містити не менше 39% молочного жиру і не 

більше 60% молочного жиру і може містити 

 (a) сухі речовини молока; 
 (b) бактеріальний посів; 
 (c) сіль; і 
 (d) барвник. 

34. Вершкове масло зі зниженою калорійністюце їжа, яка готується з молока або 

молочних продуктів або їх комбінації. Він повинен містити принаймні 39% молочного 

жиру і не більше 50% калорій, які зазвичай присутні в маслі і можуть містити 

 (a) сухі речовини молока; 
 (b) бактеріальний посів; 
 (c) сіль; 
 (d) барвник; 
 (e) емульгатори та стабілізатори; 
 (f) консерванти; і 
 (g) не більше 1% доданого харчового казеїну, харчових казеїнатів або будь-якої їх 

комбінації. 

35. Молочний спредце їжа, яка готується з молока або молочних продуктів або їх 

комбінації. Він повинен містити не менше 39% молочного жиру і не більше 80% 

молочного жиру і може містити 

 (a) сухі речовини молока; 
 (b) бактеріальний посів; 
 (c) сіль; 
 (d) барвник; 
 (e) емульгатори та стабілізатори; 
 (f) консерванти; і 



 (g) не більше 1% доданого харчового казеїну, харчових казеїнатів або будь-якої їх 
комбінації. 

36.Вершкове масло, сироваткове масло, легке або легке вершкове масло, вершкове масло 

зі зниженою калорійністю або молочний спред, що збивається, може містити повітря або 

інертний газ, рівномірно включений у нього в результаті збивання, і, у випадку 

вершкового масла, може містити не більше 1 % доданого харчового казеїну, харчових 

казеїнатів або будь-якої їх комбінації. 

37. Масло з (назва приправи або ароматизатора)або (назва приправи або 

ароматизатора) Вершкове масло — це масло, до якого додано приправу або ароматизатор, 

відмінний від масла, або обидва. Він повинен містити не менше 80% молочного жиру. 

38. Масло з (назва фруктів, овочів або приправ)це вершкове масло, до якого додано 

будь-який фрукт, овоч або приправу, або будь-яку їх комбінацію. Він може містити менше 

80% молочного жиру, якщо відсоток молочного жиру зменшується на кількість доданого 

продукту, але кінцевий вміст молочного жиру повинен бути не менше 75%. 

Вершкове масло або освітлене масло 

39. Вершкове маслоабо освітлене вершкове масло — це їжа, яка готується з вершкового 

масла чи вершків, або з того й іншого, шляхом видалення більшої частини води та сухого 

нежирного вмісту таким чином, щоб він містив принаймні 99,3% молочного жиру та не 

більше 0,5% води. 

40. Масло вершкове безводнеце їжа, яка готується з вершкового масла або вершків, або з 

обох, шляхом видалення води та вмісту сухих нежирових речовин таким чином, щоб вона 

містила принаймні 99,8% молочного жиру та не більше 0,1% води. 

Суміші для заморожених молочних продуктів 

41. Суміш для морозиваце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.061 

FDR. 

42. Легка суміш для морозиваце незаморожена, пастеризована їжа, що складається з 

вершків, молока чи інших молочних продуктів або будь-якої їх комбінації, підсолоджена 

цукром, рідким цукром, інвертним цукром, медом, декстрозою, глюкозою, кукурудзяним 

сиропом, твердими речовинами кукурудзяного сиропу або будь-якою комбінацією їх. Це 

 (a) має містити щонайменше 33% загальних сухих речовин і 5% молочного жиру; 
 (b) має містити не більше 7,5% молочного жиру або, якщо було додано какао чи 

шоколадний сироп, не більше 6% молочного жиру; і 
 (c) може містити 

o (і) яйце; 
o (ii) ароматизатор; 
o (iii) какао або шоколадний сироп або обидва; 
o (iv) харчові добавки, дозволені в суміші для морозива; і 
o (v) сіль. 



43. Заморожена молочна десертна сумішце незаморожена, пастеризована їжа, що 

складається з молока, вершків чи інших молочних продуктів або будь-якої їх комбінації, 

підсолоджена підсолоджувачами. 

 (a) Він може містити 
o (і) яйце; 
o (ii) ароматизатор; 
o (iii) какао або шоколадний сироп або обидва; 
o (iv) харчові добавки; 
o (v) сіль; 
o (vi) не більше 1% доданого харчового казеїну, харчових казеїнатів або будь-

якої їх комбінації; і 
o (vii) фруктовий сік. 

 (b) Він повинен містити не більше ніж 
o (i) 100 000 бактерій на грам; і 
o (ii) 10 коліформних організмів на грам. 

44. Суміш молочного коктейлюце незаморожена, пастеризована їжа, що складається з 

молока, вершків чи інших молочних продуктів або будь-якої їх комбінації, підсолоджена 

підсолоджувачами. Це 

 (a) має містити щонайменше 23% загальних сухих речовин і 3% молочного жиру; і 
 (b) може містити 

o (і) яйце; 
o (ii) ароматизатор; 
o (iii) какао або шоколадний сироп або обидва; 
o (iv) харчові добавки; і 
o (v) не більше 1% доданого харчового казеїну, харчових казеїнатів або будь-якої 

їх комбінації. 

45. Крижана молочна сумішце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі 

B.08.071 FDR. 

Заморожені молочні продукти 

46. Морозивоце їжа, яка відповідає стандартам, викладеним у розділі B.08.062 FDR. 

47. Легке морозивоце заморожені продукти, отримані шляхом заморожування суміші 

легкого морозива з додаванням повітря або без нього. Це 

 (a) має містити принаймні 
o (i) 33% загальних твердих речовин; 
o (ii) 5% молочного жиру; і 
o (iii) 160 г/л загальних твердих речовин, з яких принаймні 25 г має становити 

молочний жир; 
 (b) має містити не більше ніж 

o (i) 7,5% молочного жиру або, якщо додано какао, шоколадний сироп, фрукти, 
горіхи чи кондитерські вироби, 6% молочного жиру; 

o (ii) 37,5 г/л сухої речовини з молочного жиру; 
o (iii) 100 000 бактерій на грам; і 
o (iv) 10 коліформних організмів на грам; 



 (c) може містити какао, шоколадний сироп, фрукти, горіхи, кондитерські вироби або будь-
яку їх комбінацію. 

48. Заморожений молочний десертце заморожені харчові продукти, отримані шляхом 

заморожування замороженої суміші молочних десертів з додаванням повітря або без 

нього. Це 

 (a) може містити 
o (i) какао, шоколадний сироп, фрукти, горіхи, кондитерські вироби або будь-яка 

їх комбінація; і 
o (ii) фруктовий сік. 

 (b) не має містити більше ніж 
o (i) 100 000 бактерій на грам; і 
o (ii) 10 коліформних організмів на грам. 

49. Крижане молокоце їжа, яка містить не більше 25 г/л сухих речовин молочного жиру 

та відповідає стандарту, встановленому в розділі B.08.072 FDR. 

щербет 

50. Щербетце заморожена їжа, окрім морозива, легкого морозива, крижаного молока чи 

замороженого молочного десерту, виготовлена з молочного продукту та відповідає 

вимогам, викладеним у параграфі B.08.063(c) FDR. Він також може містити інгредієнти, 

зазначені в параграфі B.08.063(b) FDR, у будь-яких обмеженнях, зазначених у цьому 

пункті, і дозволені харчові добавки, як зазначено в Списках дозволених харчових добавок, 

опублікованих на веб-сайті Міністерства охорони здоров’я Канади зі змінами, внесеними 

з часом. до часу. 
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